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Kllsandu küla ^saadikutekogu". Pildile laste elust. 

Aus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. (Järg 17) 

Kapten kuulis ainult sõna .politsei". Silmapilk aias 
ta mehed jalule. Tema pidi ärist osa saama ja kahtles juba 
ammu, sest et tellijad ära olid kadunud. 

Kuna aur kataldes tõusis, toodi neiud ja moon laewale, 
©ttfi oli küll. Kus peatus tul i , seal rututas Fritz. Koidu-
ajal läksid wiimased paadid laewa juurest eemale. 

^Ankrud üles!" kamandas Fritz. 
Kapten kuulas silmapilk fdna. 
Kui laew täiel aurul kitsast sadamawärawast läbi kee» 

ras. tuusis päike. •** 
,<2ee oli tore!" hüüdis Fritz ja läks lae alla korda te. 

gema. Aasia neiud pidid wohetelile kolima ja Europa nei
dudele anti kajutid. 

Nii sõitsid nad põhja poole. 
XX. 

Tõsi-Wene mehed. 
Golõwoje sunnitööwangikodade direktor Kamthatka pool» 

saarel waatas läbi akna alla merele ja pidas parajaste aru, 
kas ta Aleksei Domjokile, kes kolm päewa tagasi õige lawa» 
lal kombel ära põgeneda tatsunud, wiiskümmend wõi tuus» 
kümmend nuudihoopi pidi anda laskma. 

Seal kõlas lõunakell. Mäetöõlifi wahetati. Pealae» 
wandufe must wäraw neelas kakssada musta sunnitöölist 
alla ja sülitas mõni minut hiljem sama palju weel muste» 
maid wälja, wanu ja noori, sirgeid ja kõweraid, kes lõik 
kongidesse kadusid, mida paks müür trellis akendega ümb» 
ritfes. Nad kõik olid raudus ja erandita polititawangid. 

Wangikoja õu jäi jälle waikseks ja direktor mõtles 
edasi. 

Samal silmapilgul tuli kaugel silmapiiril üks aurulaew 
Amerika lipu all nähtawale. Laew lähines ja lähines. 

Lasti paat wette. Mõned mehed kargasid sinna sisse 
ja jõudsid kaldale. Kord kadus paat woogude taha, kord tuli 
ta jälle nähtawale. 

Pooltund! hiljem toodi direktorile kiri. Adress oli 
õige ja õiges Wene keeles kirjutatud. Kirjasaatja, kelle all» 
kirja raske lugeda, teatas direktorile, laewamasinad olla 
rikkesse läinud, ia palus töökojast mõned kruwid. Hind olla 
kõrwaline asi. Ühtlasi paluti direltoriherrat laewale aust» 
risi sööma ja wahuweini jooma. 

Direktor wõttis kutse kohe wastu ja läks inspektori selt» 
sis teele. Nad läksid merekaldale, kuhu neile paat järele 
tuli. 

„Libertade!" luges direktor laewaninalt. 
Aga fee oli „Trapajoz." 
Mihail Solowoi ennast esiotsa ei näidanud. 
Iochem Vogelsang wõttis tulijad trepi juures wastu. 

Ta wiis nad saali ja istus nende seltsis laua juurde, mille 
peal kõige paremad toidud ja joogid seisid. Jutuajamine 
oli kaunis täbar, sest et Vogelsang ainult wähe Wene keelt 
oskas. Iaspektor waikis. Selle' asemel jõi ta tubliste 
wahuweini, et direktorist mitte maha jääda, kes kolmeküm» 
menda klaasi järele Vogelfangi juba wennakeaks nimetas! 

Sellejärele palus Vogelsang wõeraid laewa waatama 
ja juhtis neid ise. Aza juba teise trepi juures jäi direktor 
mingisuguse lahtise tajutiukse taha, mis tema järel waikselt 
kinni läks. Seal sai ta laewastewardiga kokka, kes talle 
jälle wahuweini pakkus ja, mis peaasi, hästi Wene keelt 15-
neles. Tema oli ka fee, kes kirja oli kirjutanud. Aga ka 
ilma wahuweintta ei olels direktor selles mehes Mihail 
Sollowoid ära tunnud. 

^Minule on mäekaewajaid tarwis!" sosistas Mihail Sollo» 
wõi. »Mütt mulle mõned wangid ära, wennakene. Ma mak» 
san sulle iga mehe eest tuhat rubla wõi weel enam. Nii» 
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palju kui tahad! Maksan kobe sulara
has w'älsa. Nilua kas wõi miljon rubla, 
ja saad selle!" 

Direktori näqu hakkas punetama. 
^Meie leidsime knllakaewandufe," kõ> 

neles Mihail Sollowoi edasi." ac»a meil 
ei ole töölisi. Ei ole teist nõu. kui neid 
osta. Siin laewas on meil juba suur 
warakammer. Kulda täis. Wõta kõik, 
kui tabad, muud kui kuule meie palwet!" 

,Aga kudas!" oigas direkior. .Ku» 
das vean ma neid müüma? Mõned 
wdid ju saada. See ei tärkaks silma. Aaa 
kõik? See ei lähe. Sellest vead sa ka 
ise aru saama, wennakene. Aitaksin hea» 
meelega, aga ei wõi, ei wõi!" 

„Minule on palju tarwis!' ütles 
Mihail Sollowoi. ,ssõik kolm wõi neli
sada, kes sul seal on. Ära karda, et 
sind sellepärast trahwitakse. Minul on 
tore plaan, peenike plaan. Sinu peale 
ei lange wähematki kahtlust. Kõige» 
pealt tule meie warakammert waatama. 
Kui tahad, wõid taskud seal juba täis 
toppida." 

Ja juba wajutas ta elettrikella peale. 
Kohe sellejärele koputati ukse vihta ja 
sisse astus Iichzm V^gelfang, kes wa> 
heajal inspektori ahtertekil oma ohwit
seride hoiu alla oli annud. Mihail Sol» 
lowoi wõttis direktori käe alt kinni ja 
lootsis ta warakambrisse, kusjuures Vo> 
gelfang lahe madruse seltsis ukse ette 
walwama jäi. ============== 

«Wõta nüüd!* hüüdis Mihail Sol> 
lowoi ia toppis ta taskud kuida täis. 

Siis saati» ta tema kajutisse tagasi ja hakkas temaga 
oma olaani arutama, kusjuures ta temale wiina kõrwale 
ka felterssi andis, et mehe pea jälle selgemaks saaks. 

Tund aega hiljem sammus direktor wantudes trepist 
alla. Inspektor läks talle worjuna järele. 

I a nad sõuti maale. 
Kodus tühjendas direktor kõigepealt oma taskud, prao» 

wls tuliuusi kuldrahast, tundi» nad head olewat ja luges 
üle. Siis kaswatas ta sunnitööliste arwu tuhandega, ar> 
was selle summa praegu saadnd waranduse juure ja sai 
summa, mis teda lubcs eluaeg Riviera kaldal waewast pu« 
hata. 

Ettewaatlikult pani ta kulla jälle taskusse. Tegi ka 
wangikojakassa tühjaks. Ta ei tahtnud kopikatki maha 
jätta. 

Siis laskis ta Aleksei Domjaki ette luua. 
«.Tule sita, pojukene l" kutsus direktor teda lähemale. 
Aleksei Domjak kuulis sõna ta ketid kõrisesid,.. 
Direktor waatas, et kedagi kuulamas ei olnud, ia pöö-

ra« siis õige sõbralikult põgenemisekatsetegia voole, kel wä
hem õnne oli olnud kui omal ajal Mihail Sollomoil. 

,Kuule, voiukene!" sosistas direkior. .Minul vale 
enam wähematki lusti teid waewata, nagu seda kord nõuab. 
Minul on hea. eht-wene süda. mida ma siiamaani ainult 
ei näidanud. Aga kauemine ei suuda ma teie häda näha 
ja taban teid sell«»oärast wabastada. Ma tean, teie ei ole 
kurjategijad, kes rööwiwad ja tapawad reha pärast. Teie 
olete paNtikamehed. isamaalased, kell-ga ega walitsus ndu« 
ei ole Mina seda kauem ei salli. Minust õn teie seltsis kah 
rewoluisinnär laanud." 

Aleksei Damjak tegi õige lolli näo. 
.Sinul on tark vea otsas!" kõneles direktor edasi ja 

vallutas talle julgustnwalt õlale. „Sina pead wennad wa» 
bastama. Siin on sulle kõik minu wõtmed. Suur on wü> 
Iise müüri wärawa wõti. keskmine kangide wõti ja wäike ket
tide wõti. Ma lasen kohe kella lüüa." 

Aleksei Domjak wõttis wõtmed wiiwitades oma 
kätte. 

Tema pea oli alles segi. 

Aja kiire lend. 

.Aga et teie wahtisi surnuks ei löö!" hoiatas direktor 
ülestõstetud sõrmel. Pole ka hädaste tarwis, et neid jal> 
gadeaa lüüm. Ärge tehke mu isalikule kaswatusea häbi. Wõtke 
wahid wangi, pange nad raudu ja wiiae kongidesse. Kui 
mina mäsiu märkan, lasen silt aknalt rewolwriga. Aga ma 
ei taba kedagi. Nrae ilmaaeau kartke!" 

^Agaikudas pääseme siit ära?" lüsiS Domjak, kes lõksu 
kartis. 

„Merel seisab aurulaew \" seletas direktor ja tähendas 
läbi akna merele. ..See on Amerika laew. Meil kõigil on 
selle peäl ruumi. Sest ka minu veate teie wangi wõtma ja 
laewale wedama. Nüüd mine, pojukene! Mine, wa iään 
sinu peale lootma. Annan rewolwriga inimestele all märku. 
Kõik on kokku räägitud. Nad wõtawad meie peale. I o / u i 
siia minu kontori tulete, lööge kõik puruks, ka telefon. Üle» 
üldse kõik. Sellest pole ju enam kellegile kalu. Ka mina 
olen nihilist-enamlane. Ja lähen teie seltsis wastu waba» 
dusele." 

Aleksei Domjak kobas wõtmeid ja mõtles mõne sekundi 
mu,ltunud olukorra üle järele. Siis pistis ta wõtmed tas» 
Jusse ja lahkus toast. 

Kell kõlises waljuste ja koledaste ning kutsus wanaad 
taewandusest wälia Aleksei Domink läks oma konai, m lles 
ta übekla teise wanaiga elas Kui «viht süüa tssl. no biti 
mees kghe kwni. ilma *t ta oleks häältki saanud teba. 

Al-ksei Domiak ioo'sis kangist kongi ia awas nad lilma» 
pilk. Wahid wõeti kwnl. lEnam iaau wanaist tormas kel
tidega õ"e, lest Damiaki oli ainnlt kaks katt. Alles kui 
wabastatud teda wona^wahtide wöölt wõetud wõtmetega^i» 
tämä h-lkkalid. wi<di tõv ruttu lO»ul«. 

Mõned wahid, kes iämedat» olnud, said ise oma ametit 
tunda, parematele ei tehtnd midagi vaha. Kontori nmetn'» 
kud ki«ti keldrist ia laudade alt wälia. Direktor se'fi«. re-
wolwer käes, akna juures *"•«« ja wandus, ja paugutas 
õhku. knni ta vaati nägi lõhinewat. 

Aleksei Damjak talitas waheajal wärawa kallal, mis 
lahti läks. Walias seifis wabadus. 

Aaa ka Mihail Sollowoi, hambuni sõiariistus. 
..Wennad!" kisendas ta. ^Tulge mulle wabadusesa ja-
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rele. Mina olen Mihail Sollowi, kes ühes teiega on kan
natanud." 

Wangid surusid nagu säüfed wärawa wahel. Mihail 
Sollowoi oli wahepeal akna juures kiruwa direktori ära 
näinud ja tormas nüüd eesotsas tema kallale. Mees wõeti 
kinni ja pandi kotti. 

„Roer niisugune!" kisendas Mihail Sollowoi jo andis 
talle jalaga mõne hoobi. „Werekoer niisugune, küll ma sulle 
nüüd kõik kätte maksan!" 

«Vennakene l" oigas direktor. .Mitte nii kõwaste. 
Aitab sellestki, kui teed, nagu lööksid mind!' 

»Küll ma seda juba teen!" möirgas Sollowoi ja lõi 
talle näkku. »Tule alles laewale. Seal lasen sulle weel 
300 nuudihoopi anda!" 

Kisendawate wangide wahel wiidi direktor wälja. Nad 
häwitafid tõik ära ja läksid siis falkadekaupa merekaldale. 

Warsti wärises „TraPajozi" lagi wabastatud rõemfate 
jalgade all. Nad laulsid, naersid ja hüppasid rõemu pärast. 
Laewamehed seisid kõrwal ja walwasid. 

Mihail Sollowoi, kes nagu wõidurikos külapoiss lae» 
walael müras, kahmas seotud direktori rinnust kinni. 

.•Ira naera, elajas!" kisendas ta ja tõstis kusagilt kohma. 
tud nuudi tema wastu üles. ^Tunned sa mind? Mina 
olen Mihail Sollowoi!" 

Direktor ajas suu ja silmad laiali, ja ära kahwa» 
tas. 

Mihail Sollowoi tahtis lüüa. 
Seal kahmas keegi tagant ta käewarrest kinni. 
See oli Iochem Vogelsang. 
»Siin laewalael ei peksta kedagi!" käskis ta. „Kes 

siia jääda ei taha, saadetakse maale!" 
.Komando on siin laewal minu käes!" wihastas Mi> 

hail Sollowoi, nende neljasaja veale toetades, kelle ta oli 
wabastanud. .Pange ta raudu!" 

Iochem Vogelsang wilistas. 
^Laewalagi puhtaks l" kamandas ta waljuste. 
Silmapilk hakkasid igalt poolt kakskümmend pritsitoru 

tööle. Kolm minutit hiljem oii laewalagi puhas. Ainult 
seotud direktor oli seal. See pandi wiibimata paati ja wiidi 
kaldale. 

Wiis minutit hiljem winnati ankrud wälja. ..Trapajoz" 
lahkus kuueteistkümne»sõlmelise kiirusega Kamtshatla ran» 
nast, alla lõuna»ida poole sõites. 

Dirsktor. fee petistest kõige enam petetud mees. oli kui 
murtud. Ta nuttis, hulus, ahastas, kirus, kui ametnikud 
ta jälle sidemetest wabastasad. Ta taskud olid tühjed. 

See oli tema kõige suurem walu. 
Alles järgmisel lõunal jõudis telegramm Golowoje mäs-

sust Wladimostoki. Kuberner saatis kõige kiirema ristleja 
sinna. Kuid fee oli ilmaaegu. 

.Libertade," kes jälle ..Trapajoziks" ümber ristitud, pää» 
sis takistuseta suurele merele, kus ta P3hja»Amerika lipu 
asemele Lõuna»Amerika lipu masti tõmmas. 

XXI. 

Pulmad. 
Fritz puutus ..Vnguga", mis Santaremist tulles Riosse 

tahtis minna, Amazona peäl kokku, heitis tema kõrwal ank» 
rud wälja, wõttis laadungi ja sõitjad peale ja saatis Greeka 
kapteni ühes laewaga koju. See tegi halepika näo, kui Fritz 
ta .SCingu* laelt jumalaga jättis, ilma et talle midagi 
oleks maksnud. 

ükski wiiestsajast kaheteistkümnest neiust ei olnud wa» 
nale, kitsale aurulaewale jääda tahtnud, niipea kui ilus 
suurte ruumidega ,R<ngu" nende kõrwate oli tulnud. 

Santaremis läks Fritz ükst maale katoliku preestrit pal» 
kama. Selle leidis ta ühest kirikust. 

.Mis on teil südame peäl, mu poeg?" küsis preester-
pihttoolist. 

.Hei!" hüüdis Fritz ja koputas ukse pihta. .Tulge 
wälja, wana herra. Minule on õpetajat tarwis, kes kuus 
poole kontot palka faab." 

Ruttu kobas preester wälja ja palus lähemaid teateid. 

..Tulge kaasa!" ütles Fritz. ..Teie olete õige mees, kui 
oga laulatada ja lapsi ristida oskate." 

Preester tõendas seda. 
.Pool kontot kuus?" küsis ta imestades. See oli ju 

Brasilia piiskopi palk! 
.Siin on teile käsiraha l" wastas Friiz ja ladus ta käe 

kuida täis. 
Sellest oli küllalt ja preester läks talle lohe järele, nii» 

pea kui ta ülemusele asjust oli teatanud. 
Tema nimi oli paater Florianus — see hea mees! 
Kui ta.Xingu" peale jõudes, enese ümber äkitselt wiis» 

lada ilusat ja wallatut neiut nägi, tulid talle ta kuuest» 
lttmneftwiiest aastast hoolimata pisarad silma ja ta muutis 
oma kajuti kohe pihttoolils. Iseäranis palawat kristlikku 
armastust tundis ta kohe piltilusa Hisvonio neiu wastu, 
f̂ ritz ei eksitanud teda. Teisel päewal lõppes fee armastus 
lärsku, ja hea paater ilmus laema»apteki meriste sõrmedega. 

.Tegin sõrmedele klaastkillu kulles wiga \* wabandas ta 
ja palus sõrmi kinni siduda. 

Kuid haaw paistis niisugune olewat, nagu oleks hea paa» 
ter head põueoda maitsta saanud. 

.Teine kord ärge klaasikildu puutuae!" naeris Fritz 
ja saatis talle pudeli weini kajutisse, misjärele paater Flo» 
rianus kristlikrst armastusest loobus ja isand alkoholi poole 
pööras. 

Apuhy kofe juures ootasid juba neli karkpaati, kes ära» 
sõiduks walmis olid. Elewant, kel moon laduruumis oli. 
wõttis ka pakid peale. Ninafarwik, Jõehobu ja Tapir. kel» 
lel ainult petroleumiladud täis, wõtsid neiud oma laiale wr» 
jäle. Päikesepuried tõmmati laiali, ripoun-ad matid seoti 
üles ja rahuline sõit Trapajozi mõõta wõis alata. 

Paater Florianus oli Elewändi veale läinud. s»st et 
ta siin weini! ligemal ja lihalustist kaugemal wiibis. Kui 
Elevant esimesena enda jalule aias. haita* ta palwetamo. 

Neiud kolmel teisel vaadil hakkasid kisendama. Kõige 
enam karjus Susanna. Ta kisendas kõ'a« enam ja sirutas 
käed igatsedes kalda poole, kus Hefekiel seifis, kes juba om-
mu silmad tema peale heitnud. Paraku pidi oga Õefekiel 
ka seekord weel maha jääma, sest et ait masinaid täis oli, 
mis .Xingu" Põhja-Amerikast toonud, kuna teine osa kahe 
insheneri juhatusel ju ära oli wiidud. 

.Pea I" hüüdis Fritz Elewandilt kõnetoru läbi. kui see 
varajaste kesk koske seisis. ..Susanna tahab moale minno. 
Hefekiel. anna talle käsi, et ta wette ei kuku. Hoia ta kinni, 
paater Florianus paneb teid kohe paari. Laulatuse tun» 
nistajaid on maailm." 

Paater Florianus ronis, nii raske kui lee tal ta keda» 
paksuse varast ka oli, sest et laew wiltu seisis, tagumise ko» 
mandostlla peale, lõi risti ette ja andis «norele paarile loe» 
wait oma õnnistuse. Ja Hefekiel ning Susanna langesid 
üksteisele kaela. 

Siis kargutas Elewant edasi. Sõit oli Iõb"3. — — 

Ülewal järwe ääres ei olnud neil nädalatel ja kuudel 
mitte laiseldud. Kõigile asunikkudele oli neidude tulek kõige 
suuremaks jõupingutuseks olnud. 

Kuna perualafed, kes endid wangipõlwe järele nagu va» 
radiisig tundsid, oma kerged palmionnid ikka kaugemale kilt» 
maale nihutasid. faid euroolaste kiwimajad pikkamisi koiv fc 
alla. 5lga käsitöö leidis pika veale oma esi'aja. Oli olemas 
feppi ja laudseppi, matitegijaid ja nööritegiiaid. Ja olles 
kui ka elukutseline abemeajaja ..Ionulsema" I inmi ' kõr-
wale oli asunud, siis oli kulturimõte juba lõpulikult wõit» 
nud. 

Gontarv. Tubli.Venjamin, lard N"ssel ja Harq.fr. 
Kwang elasid walitsusemaios. Siia ehitati ka elfftrifeff. 
\aam. Selleks olstaibeks seoti kaks suurt õlimootori iil,?, 
vandi sinna üks haru petroleumitos,.st sitse ja kinnitati fal8 
dünamomasinat sell? kttlge. Mõni päew hiliem wõisid Vob 
ja Stan oma kõrtsi ji ba elektriga walgustada. 

Hang.fü»Kwang wiis ka oma raamatukogu walitfufema» 
tasse ja ei tarwitsenud mehi mitte kaua riiulite pärast po» 
luda. Need tehti pambasekeppidest, 1 kuid nägid kenad 
wälja. 

Gontarp edendas sadiste lauawabrikutöõd kesk põlist 
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metsa, wiimase kose juures, kuhu kiim» 
nehobusejõuline turbin oft käima pan» 
dud. 

Inshenerid hakkasid elektriteed ehi-
tämä, mis kiltmaad aidaga ja aita 
walitsufemajaga ning petroleumi allikaga 
pidi ühendama. Kui esimene teeosa 
awati, oli pidupäew. Kõik tahtsid uuel 
teel sõita, mis ühest wanast wedurist ja 
mõnest järelepandud wagunitesest koos 
seifis. Ja nad sõitsid selle peal edasi-
tagasi, kuni küll sai. 

Ka kiltmaale ehitati ait, plekist ka» 
tusega — sinna pidid põllusaadused tu» 
lema. Ja need saadused suurenesid, 
sest warsti saadi kolm korda enam wilja, 
kui asundus ise tarwitas. 

Meeste hulgas oli ka keegi Berlinist 
tulnud weskimeister. See tegi paar 
weskikiwi ja ehitas westi, mida elekter 
ümber ajas. Kotid walmistas keegi kan» 
gur esiti palmikoorniidist, siis rohust, mis 
soos kaswas ja hästi kõwa oli. 

Mõned Smart»Andrewi meestest 
hulkusid alati metsas ja pidasid jahti. 
Ja et padrunist ikka weel wälja ei an» 
tud, siis tarwitasid nad lõksust. 

Nad leidsid ka sitl-sakk-tammi üle«, 
ja warsti muutus fee käidawaks teeks. 

Järwe kaldal pandi lord Rusfeli 
juhatusel suure, raske paadi joo's põhi; 
sellele ehitati pärast mooior sisse ja ta 
halkas saeweski ja asunduse wahet 
sõitma. 

Ja nende töö, mis esiti ajawiide 
ning mäng olnud, muutus tõsiseks, ala» 
lifeks ja sihikindlaks. Mujal ei oleks 
nad ka tõlge pacema palga eest ttiipaltu 
tööd teinud tui siin, kus iga käepide neile 
enestele läks. Sundus istus neis enes» 
tes. Keegi ei ütelnud neile: Tehke seda 
wdi teist! Nad asusid lõik käskimata 
juure. 

Õhtul istusid nad Vob ja S'ani 
juures, Bobi wiin ja Stani porter hal» 
kasid juba lahku minema — märk, et • 
jookisi alatasa parandati. 

Ka lord Rtssel tuli mõnikord sinna. „Ianutsewas 
Iimmis" muust enam juttu ei aetudki, kui tulewatest neiu» 
dest. 

„Poifld!' hüüdis lord Russel ja tõstis klaasi. „Ärge 
unustage, et tublid ja ausad poisid olete. Olge ikka alati 
wiisakad ja aupaklikud- Kes oskab tdige peenem olla, saab 
lõige ilusama. Ja kes loll on, jääb ilma. Wõi ta peab 
indianlasega leppima. See on ainus peasetee. Sest poiss» 
mehi meil tarwis ei ole. Need sünnitawad pahandust. Nii 
siis, Safe>Tommi, tui sa naist wdtta ei taha, siis lahkud. 
Minul oleks sinust oga kahju!" 

„PoIe wiga!" wastas Tommi ja silitas wurrusi. „Kui 
mulle mõni meeldib, küll ma ta sits ka wõtan." 

^Tulewad l Tulewad!" kifendati äkki järwekaldalt. 
Silmapilk oli „Ianutfew Iimmi" tühi. Toolid ja lauad 

kukkusid. Vob kargas üle leti ja Stan joolsis täie klaasiga 
teele. Kaldale jõudes oli pool maha lotsunud. Ülejäänud 
osa jõi ta rahulikult ära, sest need ei olnud neli karkpaati 
— need olid kümme pikka indianlastepaati, mis lähinesid. 
Pakobi ja Kaira tõid Indiani neiust kohale. 

Et indianlaste külasi wähe oli ja neiude ostmine selle» 
pärast aegamööda läks, siis oli Paul Mliggeltey Elewan» 
d«ga tagasi tulnud. Keegi madrus oli Pakabi ja Kaira 
juure kassapidajaks jäänud ja tuli nüüd tühjade taskutega 
tagasi. 

Vob ja Stan lätsid oma kõige truumate joomasõpra» 
dega kõrtsi tagasi, et seal waikselt asjade argnemist peält 

  

Budapesti neiu. 

waadata. Süüdati tõrw'.kud põlema. Paadid tulid ruttu 
lähemale. Igas paadis oli 10 — 12 Indiani neiut, kes kõik 
aerust tarwitasid. 

^Perualased siia!" hüüdis lord Russel. ^Igaüks nendest 
wiib ühe koju kaasa. Ja seega on asi joones. Tungimist ei 
tohi olla." 

Ta hoidis kärsitumaid tagasi ja kõik läks ilusasti. Jn-
diani neiud olid rahulikud. Nad olid ka noored. Umbes 
wiisteistkümmend aastat. Selle eest noomis lord Russel 
Pakabit ja Kairat. Aga Gontarp astus nende eest wälja. 
Tema tundis indianlaste kombeid paremine. Waheajal olid 
peruulased neiudega pimedusesse kadunud. . 

„See on i lus! ' ' naeris lord Russel. 
sed neiud ta nii ruttu tanu alla saaksime, 
see on keerulisem." 

Umbes tosin neiusi oli maha jäänud, 
wähem ilusad. Tubli-Venjamin tahtis need oma hoiu alla 
wõtta. Aga Gontarp tõrjus naeratades ja andis Pakabile 
ja Kairale lasu, neid tusagileulu alla wiia. 

Teisel hommikul hakkasid mõlemad põlise metsa äärde 
suurt maja ehitama. Et neiud ta tubliste kaasa aitasid, 
oli maja juba kolmanda päewa õhtul walmis. See oli in> 
dianlaste wiisi järele kergeste ehitatud, aga ruumikas. 

^See on paljunaistepidamine!" ütles Tubli»Benjamin. 
..Ainult arwataw!" seletas Gontarp. «Indiani naised 

mitut meest ei salli." 

Kui me kõik tei> 
Aga ma kardan. 

Need olid lõige. 
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,Nga mina Pakablt ja Kairat ei usalda," hüüdis Tub» 
li>Venjamin. 

.Sellega peame harjuma," tõrjus Gontarp. .Nüttd-fes* 
ajast sandil peame to naiste arwamise arwesse wõtma." 

.Mina ei leia tatistamiseks mingisugust põhjust!" nae« 
riü lord Russel. „£OOÖU8 lehtu, mis tahab. Ja lapsed 
laswogu nii, ludas tahawad." 

«See paistab ta Meieril Labdoni testamendi mõttega 
tõlge enam tõttu minewat," ülles Hung-sü»tiwang. ..Tema 
silmade ees leh«is lõpusthina wististe anarhistline seisukord. 
Tülelil õndsus on oga anarhia. Wastandina teistele wa» 
litsustele peame tatsuma endid wõimalikult kõrwale hoida. 
Kui neile meid enam waja ei ole, siis on siht meil käes. 
Kus igaüks enese üle ise walitseb, seal pole teist walitsust 
enam waja. Siis on lües ideal, milles tõik teised idealid 
peituwad. Sellele idealile lähineme iga päewaga, tuid ai> 
nult wana torra abinõu — kapital» waral. Tema abil wõ> 
tame inimeste õlalt majanduslised mured ära. Selleläbi 
saab ta wabaks. Waba inimene aga on õnnelik. Õanelil 
on hea, niikaua tui ta õnnetust ei näe See on siin o'e> 
mäs. nimelt weel endiste aimete järele kõige pahemate ini> 
mestega. Mina ütlen, et inimene, kes kord õnnelik olnud, 
ta õnne mausmisets kõige kohasem on. Sellel alusel sei> 
sabli meie katse kordaminek." 

„Ratse?" tusis Gancarp imestades. 
.Muidugi!" kinnitas Hang»sü»itwang. .Niikaua on 

fee alles, katje, tui meie enam tarwitame tui ise walmistame, 
niikaua tui meie tartpaadid tühjalt periwett alla lähewad. 
Niikaua tui meil raha ou, niikaua on lõtk meie elu-olu ka 
ainult katse." 

.©ii» olgu latse st liilialt l" wastas Gontarp. „Meie 
peame aida lillmaal tühjaks tegema, wõi uue ehitama. Juba 
ligemal ajal wõtme täieste ise oma jalgel seista." 

.Niipea tm see silmapilk katte jõuab," ütles Hang-fü-
Kwang tõsiselt, „ei räägi ma enam katsest. Ja Meierit Lab> 
doni nimi jääb ajaloosse Konsmsiofe, Vuddha ja Kristuse 
nime kõrwale igaweste särama." 

„Temal on õigusi" hüttõts lovö Nusfel. 
Sel silmapilgul ilmus Antonio Machado, les weel illa 

falapolitfeinitu kohuseid läitis. 
.Perualased tahawad pulmi pidada l" teatas ta kogeledes 

ja rutulisest jooksust hingeldades. „Nad otsustasid aua fa> 
lamahtt sisse murda ja wunn warastada. Neil olla- wiisiks 
pulma azal juua." 

.Tulge kaasa l" kastis Gontarp ja näitas Antonio Ma» 
chadoie, er ta järele lähetS. 

Nad jõudsid enne aeruplasi aida juure ja awasid tõik 
wiinawaadid, nii et aidast warsti terwe roimaoja wälja 
woolas. Weel ei olnud wiimane tilk kadunud, lui peruala» 
sed juba ust raputasid. Kui Gontorp awaS, panid nad tohe 
plehku. 

«Kahjul- ütles Antonio Machado ja silmitses tühje 
waate. .Seda ei oleks tarwis olnudii?" 

.Teised tahawad ta weel pulmi pidada!" lausus Gon> 
tarp ja pani aidaukse luttu. 

Iga päewaga kaswa» üleüldine põnewus. Awalikud 
tööd jeisid. 

Ja tui sii» wiimaks neli larkpaati silmapiiril üles ler» 
kistd, kajas neile neljasaja hääleline rõemuhüüe wastu. 

Wanal maaletuletu kohal oli inimest tui murdu. Kõik 
kisasid ja keerutasid mütsist. Nad olid rõemust nagu joob» 
nud. 

.Rahulikult, poisid l" kisendas lord Russel. .Olge wii. 
sakad l Mis peawad neiud arwama 7 Wõi olete hotten» 
totid?" 

See mõius. 
Mida lähemale paadid jõudsid, seda rahulikumaks jäid 

kaldalseisjad. Wiimaks seisid nad sõnatult nagu müür. 
Elewant heitis kõige enne ankrud wälja. Sild tuli 

maale. Hakati kaupa wälja laadima. 
.Käed külge I- kamandas Fritz, lui esimene kohwer 

silda mõõda alla libises. 
Jälle hakkasid tõik liikuma, aga nüüd oli sel liikumisel 

sihikindlus ja mõte. Neiude tohwrtd lendasid nagu mängu» 
pallid laest kätte laibale laiale. (Järgneb) 

m«z> «» i7i 

Punapea-Iim. 
B i l l i K a l l i jutuke Amerikast, Tõlk. -Im. 

Mispärast ta Punapead.Iimi armastas, seda ei tead» 
nud 'eegi. J a mis ühist wõis olla ilusa ja õrnulese kahe» 
lümne-aastase Nelly Smilhi ja selle, üleni punaste tar» 
wade sisse kaswanud päewawarga wahel? Kuid siisli 
armastas Nelly teda—lõigi nende rohkearwuliste aumeeste, 
kes tema isitu peale jahti pidasid, kõige suuremaks meele» 
pahaks. Nelly ei teinud kõigist neist Seampletawrn au. 
meestest wähematki wälja, isegi poepidajast Gureyst mitte, 
kes peale seda lord weidi nokastanud oletus Nellyle ära» 
ütlemi'e rest katte lubas tasuda. 

.Mis siis," sõnas ta, .pli a on ju tüll kirikuõpetaja 
tütar, aua õpet,.a on ju surnud, ja kui Nelly niisugust 
elu olels jätkanud, nagu see õpetaia tütrele kohane, siis ei 
olets tüll wist mitte leegi meie seast tema järele lipitsema 
hakanud. Aga nüüd, tus isegi Salomon ütelda ei tea, 
frlle tütar ta õieti on, — mis keelab nüüd meid, ausaid 
noorimlh,, teda omale naise.s nõtta? Punapea»Iimil 
peab küll ribiluud sisse lööma. Ja aru ma mitte ei faa, 
mis asi talle lelle päewawarga juures, kes iga aasta oma 
luu waikaks türmis istub, ometi peats meeldima?" 

«uid Iimi rlbiluid ähwardas Gllrey tüll asjaea sisse 
lüüa. Teisel päewal olid lõik atnatlaafio tema majas sisse 
löödud. . . 

Wähe oli neid, kes endid Iimi eraelusse julgesid se. 
gada. Tema ameti wõi elukutse üle liitusid tõige mitme» 
tesiiemad jutud rmgi. Atswahe oli Punapea • I ,m oma 
enese algatusel õige osawalt walerahasi järele teinud; 
teinekord oli ta õige tauats ajals PhUadelphiasse sõitnud 
ja seal mitmesugujl äri ajanud. Peäle ieda reisa oli la 
kolm kuud üyte,oodu juua täis ja magas enese wiimaks 
ainult* sellepärast wälia, et teegi kelm, tema und oma la« 
suts tarwitades, rahanatulese, mis tal Philadelphiast weel 
järele oli jäänud, taskust üle lõi. Waene Jim pidi jälle 
tööö tegema pattama. Aga miba ta nimelt tegi, seda ei 
tea meie mitte. Ainult niipalju on teada, et tui ta Seamp-
letawni tagasi pööras, siis ta riites oli nagu mõni suur» 
linna tehtenpüts, ja lu»gi see õige rumal wälja paistis, 
polnud tal siisli wiga nii wäga ühtigi. Selsamal ajal 
tekkiski see weider tutwus tema ja Nelly Smlthi wahel. 
Kudas fee sündis, ei ole teada, ainult niipalju wõin mina 
ja wõib iga seampletawnlane tõendada: terwes Unnas ei 
wõinud ülekl todanlt uhkustada, et temal trumm armule 
olets olnud, tui Iimil seda Nelly oli. 

Seal ilmus Seampletawni uus isit. See oli tähtis 
sündmus, tuigi tulija juures wähematki iseäralist silma ei 
paistnud. I lus polnud ta ammugi mitte. Wõerastemajas, 
kus ta peatas, saadi teada, et tema nimi Thomas Pean» 
chred on. Waewalt oli fee aga wõerastemajas teada, lui 
te wiis minutit hiljem iga wastutulewa poisipõngerja laest 
losimise peale: „tudas uue herra nimi on?" tohe wastu» 
fets oleksite wõinud saada: «Thomas Peanchred". 

Mister Peanchredi iga sammu ja wähematki tegewust 
pidasid Seampletawni linnakese elanikud muidugi hoolega 
silmas. Linnake ise seifis raudteejaamast kakskümmend 
wersta eemal. 

Imelik — pandi tähele, et wõeras iseäralist huwitust 
Punapea»Iimi wastu tundis. Iimile endale see isand 
nähtawaste aga sugugi ei meeldinud — wähemalt ei olnud 
teda kolmel päewal kusagil näha. Nelly aga hakkas just 
wastuoksa palju sagedannne wäljas käima, tui ta seda sita» 
maale oli teinud. Naabrinaised nägid ta, et mister Pean» 
chred ja miss Smith üksteisega tuttawaks olid saanud. 
Edaspidised, täielikumad tähelpanelud tegi „Lääne»Tähe" 
wõerastemaja numbritellner John Vlockbremer. Need 
tähelpanelud häuntasid aga seampletawnlaste usu Nelly 
lõikumata truuduse sisse täieste ära. 

Keslnädala õhtul kella Üheteistkümne ajal koputas 
mister Thomas Peanchred Punapea.Iimi maja ukse piyta. 
Utse awas Nelly, küünal käes, ja laskis wõera naeratades 
sisse. 

Siis läks üts paukudes kinni, la ludas la naabrinaised 
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saladusesse püüdsid tungida,' ei tulnud sellest wähematki 
wälja. Siis aga hakkasid nende silmad wäsimuse pärast 
kinni wajuma, Linnafell lõi kaksteistkümmend, selle järele 
üks.. . Enam aga ei suutnud seampletawnlased — põlewa 
uudishimu peale waatamata — enam wälja kannatada. 
Tusaselt kobisid nad wooditesse ja jäid magama. 

Aga pagana huwitaw olek, siiski teada saada, mida 
see wõeras isand kurjategija I i m i majas tegi. 

See, mis ta seal tegi, oli järgmine: 
Kui Nelly tema sisse oli lasknud, küsis ta kartlikult: 
^Kas mees lodus on?" 
»Ei, ta tuleb alles kella kahe paiku. N i i on meil aega 

küllalt." 
Siiski astus mister Thomas õige kartlikult ja ette-

waatlikult ringi luurates sisse. Kül ta wiimaks Nelly 
tuppa oli jõudnud, ja Nelly mingil põhjusel silmapilguks 
wälja läks, tarwitas ta juhust ja waatas järele, kas ehk 
Jim mitte woodi all peidus ei ole. 

M i s siin nüüd edasi sündis, ei ole meie asi. Tähen
dame ainult mööda minnes, et Nellyl osawus ning wale. 
dus ei puudunud oma külalise taskuid tühjaks puistata. 
Ja mis ta siin kõik ei leidnud l — Kats rewolwrit ja õige 
hea ahel tahe wõruga, mis küllalt tugewad olid selleks, et 
isegi Punapea.Iimi käsi kinni pidada. 

Kell weerand kahe ajal awanes Nelly toa uks ja 
mister Peanchred ilmus, wäsinud ja lollakas naeratus 
näol, ukse peale, et lahke ja wastuwõtliku perenaise juurest 
lahtuda. See ei läinud tal aga korda — waewalt oli ta 
üle läwe astunud, tui taks kätt kõrwalt temast kinni haa» 
rasid ja tema põrandale paiskasid. Seal sai mister Pean. 
chredile õnn osaks Nelly Smithi käeraudadega tutwust 
teha, ja sellepärast ei olnud tal enam wähematki põhjust 
kahelda, et J im weidi enne kella kaht tagasi oli pööranud. 

Kohe tõi truuduseta Nelly lambi sisse, ja selle walge! 
nägi Peanchred haohunikut ja petroleuminõu. Alles nüüd 

tuli tal meelde, et ta karjuma peab. Aga juba esimese 
latse juures, weidi häält teha, surus Punapea. I lm tal 
laega suu kinni. Sõnalausumata ulatas Nelly I imi le lõie, 
mis armastuserikkalt ja kohusetruult juba ennem walmis 
seatud, ja lauatüli. Wi is minutit hiljem oli õnnetu mister 
Peanchred juba nii tugewaste kinni seotud, et ta lahtipää» 
semise peale enam mõteldagi ei wõinud. Si is walasid 
nad tema petroleumiga üle, ladusid talle hagu peale ja 
läksid ise oma teed. 

Nähtawaste ei olnud mister J im sel päewal mitte 
logelenud. Kuigi tema ,põrgumasina" mehanismus ka 
haruldaselt lihtne oli, ikkagi oli ta õige rohkeste aega selle 
peäle kulutama pidanud, et petroleumlnõu sees ujuma 
laualütitese peale paigutatud püssirohutarbllse juure õue 
pealt läbi terwe maja nööri juhtida ning hagu kokku tassida. 

Majast wälja rutates asus noorpaar tõlda, mis juba 
õue peal ootas ning korwide ja paktidega täidetud oli. 

J im süütas laterna põlema, wõttis siis Nelly kõrwal 
istet ja andis hobusele piitsa. Linnas magasid sel ajal 
juba kõik. 

Kella tolme ajal öösel ruttasid Seampletawni elanikud 
leekides seiswa I i m i maja juure lotlu. 

Selle armsa linnakese õige kehwa tuletõriekorralduse 
peale waatamata suudeti tuli siiski peagi ära sumbutada. 
Kannatada saanud oli peaasjalikult üksainus tuba. Si i t 
leidis politseinik õige halatlemisewäärilised inimeseleha 
jäänused niisuguses olekus, et isiku kindlakstegemine täieste 
wõimataks muutus. 

Politseiniku tähelpanemist äratasid petroleuminõu 
riismed ja hõbedane paberossitoos. Paberossitoos wahest 
ehk weel enam, kui petroleuminõu — wõib ollu sellepärast, 
et ta hõbedast oli — aga päriselt ei ole see ju meie afi, 
ja sellepärast jätame ta peensustesse tungimata ega ei tee 
la mingisuguseid lindlaid järeldusi ning »tsufi. 
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„Rahu ja wabaduse eest!" oli sõjahüüd kewadel. Nüüd aga on sõjamehed sunnitud sõda pooleli 
jätma, sest sisemine waenlane kõiksugu korrarikkujate, kelmide ja nöörijate näol on Välimisest tugc» 

wam ja murrab nende jõu. 

Kui politseinik paberossitoosi awas, leidis ta sealt 
neli paberossi .Chuster ja poja" wabrikust Philadelphias 
ning nimekaardi järgmise pealkirjaga: 

, I o n a t a n S a m u e l K e b h a r d t , e r a » t r i » 
m i n a l b ü r o o a g e n t P h i l a d e l p h i a ^ . 

„Wiljandi lauliku" meeldetuletuseks, 
ta 70. sünnipäewa puhul 25. nowembril 19 l 7. 

Meie elame wiimasel ajal w ä g a r u t t u . Nagu kiir» 
rongis sõites, wõi nagu tinemalografi toolil istudes, len. 

dawad meie silma eest mööda otsata kirjus waheldufes 
sündmused ja nähtused, mida me silm waewalt tabada ja 
mõte nendest pi l l i luua saab, sils cn nad juba minewi. 
kusfe wajunud, uued ilmuwad asemele ja tõrjuwad endised 
unustusesse. 

See sünnib otse päewafündmuslega, palju enam on 
lugu nende oludega ja inimestega, mis eelmisest rahwa, 
põlwest päri t ; need tunnuwad rüüdsee põlwele nagu „am. 
musest ju" olewat, mille peale mõelda enam kuigi palju 
mahti pole. 

Aga seda on ometi waja, sest terwe meie elu ja ole. 
mine juurdub ikka enne pandud alusel, meie seisame oma 
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eelkäijate õlgadel ja wõime end) nüüd palju hõlpsamalt 
Walgemale tulewikale wastu sirutada kui seks nendel mahti 
oli. Selle eest wõlgneme suurt länu oma eeltöötajatele, ,Eesti 
elu edendajatele". 

J a nende seas on oma ilus ase .Wiljandi lautUul", 
A. R e i n w a l d i ! , kes 25. nowembril easfe jõuab, mida 
suurem osa inimesi ei näe: saab 70 aastaseks. Sel puhul 
wähemalt on meil lohu<e's oma meelde kutsuda neid tee-
nuseid, miš sellel mehel meie rabwa kulturaloos on: tu-
lise hingelise r a h w a l a u l i k u n a selle sõna täies mõt-
ees. Ta on laulust loonud otsekohe Eesti hingest, need on ka 
wõitmata wäega läinud Eesti hingesse ja seal wägewat 
wastukaja äratanud, on nõnda meie rahwa Vaimuilmas 
laineid löönud, m s omal ajal õige tuntawad olid isamaa 
meelsuse tõstmiseks, rahwuslise tunde õhutamiseks, aga ka 
üleüldse lugejate tundeilma rikastamiseks, waimn ü'enda> 
mifets ja teritamiseks. Sellepärast jääwad paljud Rein-
waldi laulud Eesti luuletirjandusesfe õtse raudwarata 
neid loewad ja nendest tünn wad mõnu weel tulewased 
põlwed. Tema tõsistst luulewaimust läbi joodetud luule
tused, nagu „Kuldrannale", „<Pisarad", „Ku.s käib sul, 
kuldne päike," „Tuul paitab toome õisi," .Waikne õhtu", 
^Päikesele" jne. ei wanane aegade woolus, waid on itta 
uued ja wärsked. 

Mis aga ilmunud kujus ka wananenud, nimelt ta isa-
maalsuse laulud, need on omal ajal enda ülesande aug i 
täitnud ja wilja kannud, mille tulu kaudsel teel meie põl
wel ja tulewikusa edasi kestab. 

Muidugi mõista, pole mitte lõik Neinwaldi luuletööd 
puhas terawili — ka kõige suuremad kõrge nimega luule
tajad pakuwad wahel alawäärtuslist kaupa, mis seda siis 
lihtsast talumehest Neinwaldist imestada. Tema töödekogu 
on taunis suur — nende kottuwõte uues trükis: „Ado-
Reinwaldi laulud" (ilmunud 1904) täidab, suures kaustas 
332 lehekülge, aga selles pole ammugi lõik, w^id kirjanik 
ise on hulga nõrgemaid laulust wälja jätnud, palju on 
ometi selleski, millel tulewikus püsi pole. Nimelt ta hili
sema aja tööd „Õitse ööpik,' ja „Nalja kannel" kannawad 
päewakärpse laadi, need jäid suurema tähelepanemiseta ja 
sattusid pea unustusesse, luulewaimu nõrkemist aga 
tunnud juba tema kuulsaks saanud ja talle au toonud „WU* 
jandi laulikute" kahes wiimases andes, mille järgi teda 
ennastki isillitult nimetati. Pea lõik, mis Reinwald 
wäartuslist loonud, on lahes esimeses „Wiljandi laulikus" 
toos, iseäranis ta 1875. a ilmunud teises andes (esimene 
ilmus 1869.) Sel ajal oli Reinwaldi luulewaim oma kõr
gemale tipule jõudnud, ta awaldab end törge-aatelise tunde» 
luuletajana, kelle õrnakujulises hingeilmas ja wärwiritkal 
mõttemaal lugeja healmeelel wiibib. Reinwaldi luule ise

äralik külg on selles, et tema kujukalt wälise ilma kirjel, 
dusega mõjuda püüab, nagu ta otsekoheselt enese silma ees 
awatud olewasse aateilma waatab, selles ise elutseb ja 
nõnda lugejaidti kaasa elutsema meelitab. Ta näitab seda, 
mis ütelda tahab, otsekohe silmadele, millest süda ta mõt
teid aimab. 

Nõnda teha wõib ainult s ü n d i n u d , kõrgema wai-
muga wõilud luuletaja, mida Reinwald täieste on. Sest 
kooliharidust sai ta koguni wähe, ainult ühe talwe wõis küla. 
toolis käia, wõeraid teelt ei saanud õppida; nõnda olid ka 
kodusel silmaringi laiendamisel kitsad piirid. Ta tegi aga 
selleks tõik, mis iganes wõis, luges tõite, mis Eesti keeles 
tähtsamat saadawal ol», ja täiendas end nõnda palju. Weel 
enam tõstis teda aga elaw j ' laialine kirjawahetus omaaeg» 
sete tähtsamate Eesti tegelastega, iseäranis Kreutzwaldiga, 
lellelt ta m i t u s a d a kirja on saanud, mis faa>a'e otse
koheseks „kooliraamatuks" olid. „£aulu--ifa" märkas wa-
rakult „oma õpilase" suuri andeid ning püüdis neid iga
pidi kosutada, edendada, arendada. Ta nimetas noort 
suguwenda ande-luuletajaks (see nimetus on Reinwaldile 
armsam tui kõik muud), waatas, parandas ja täiendas la 
tema esimesi luuletusi- tu lawala millest tulebki, et need 
õieli rohkelt Kreutzwaldi laadi kannawad. 

Õige mitmed kõige kenamad mõttepildid, aga ta kõ» 
nekäänud ja sõnakujud on otsekohe laenud Kreulzwalki töö
dest, ometi luuletaja oma hinges läbi elatud, sellepärast 
meeldiwad. Aga ta Jakobsonist, Weskest, Kunderist ja 
Koidulast (need tõik tema taolised ja waimusugülased) õp» 
pis ja omandas Reinwald palju Need walimised mõjud 
luuletaja enda Wanemui e kingaga, mis end tema juures 
juba wäga waraselt awaldas (Reinwald tegi laulust 14. aas-
tafelt) ühte põimitud, tõiwad wäga õnneliku tagajärje 
ja punusid „Wiljandi laulikule" närtsimata aupärje. Hil
jem aga, tus lema eeskujud kadusid ja luuletaja, end liialt 
,orno jalgele" toetada tahtes, luuletamises sihiliseks sai, 
tuli tagasi Vajumine. Wiimasel ajal pani muidugi peale 
tulew wanadus ta kandle waikima. Ja ta wõib auga pu
hata — fuur töö on tal tehtud. 

Luuletuste kõrwal on Reinwald kõnekeeles mõndagi 
tirlutunud, omal ajal usinalt ajalehtedes ja on eriraama» 
tuidki toimetanud (^Seletus Kalewipojaft" ja näitemängu 
Bagdadi talis), aga nendes ei ole iseäralist. 

Reinwaldi elulugu on lühike, lchtsa rahwamehe oma. 
Sündinud Wiljandimaal Uusnas 25. now. 1847. taluma
jas, kaswas Tarwastus I.isfa talus, mille peremeheks isa 
järele sai, hU,em omanikuks, 1894. saadik elab Tartu ligi
dal Elwas oma majakeses, wanapõlwe pidades. Kand:u 
niiiid sinna tuuled temale me terwitust . . . 

Noatera peäl. 
..Kas teie teatris käisite? Pildinäitusel oliie?" 
Nõnda küsiwad üksteiselt inimesed, kokku saades. 
Miks? On siis praegu niisugune aeg, et teatrite, pil

tide peäle mõtelda? 
Jah. Terwe päewa, terwe öö läbi kõiksugu mured ja 

wiletsused nagu takjad su ümber. Nagu kuri, weniw luu
painaja pureb sind. Otsekui kuradite küüsis sipleb. 

Mingisugune nõiatants, hullumaja. Tahaksid sellest 
pääseda minutikski, unustada. Teatrite, pildinüitustega pe-
letadli neid wiirastust. 

„3a teie loomus paendubki niisuguste katsetega?" 
..Jah." 
Imelikud loomused. Neil libiseb lõik libedalt alla, nagu 

wesi anekaelast. Näed, on uppumas, hing kinni jäämas, 
aga sealtsamast — lõbusad, naerawad. 

Ma nägin rahuldatuid ja lõbusaid nägusi. Tundus, 
et neil millegist puudust pole. Anepraadi söönud, kohwi 
peäle joonud, suhkruga, koorega, saiaga, wõiga. Astusid 
laisal kõnnakul toast wälja, istusid woorimehe peale, sõitsid 
teatrisse, tsirkusesse. 

Kõik on nagu noatera peäl. Meie sammume nagu 
mööda kitsast, mädanenud lauda üle kuristiku, tagasipöör» 
mist enam ei ole. Peab minema edasi, edasi. Miks? Keski 
ei tea. Mis ootab ees? Udu pärast pole näha. Kuid lae» 
wad on kõik põletatud, taganeda pole kuhugile. Ja kõik 
lähewad edasi, edasi ja edasi. 

Pika lõppemata anireana lähewad inimesed kuskile — 
kuhu? Wahetewahel wehiwad mõned nende seast kätega ja 
hüüawad: 

.Edasi! Edasi!" 
Nürilt waatawad nende peale minejad ja sammuwad 

masinlikult edasi. Mööda lähewad minutid, tunnid, päewad, 
ööd, nädalad — aga inimesed liiguwad, liiguwad ikka, tu» 
lewad kuskilt ja kaowad eespool sinisesse udusse. Raske, 
õudne müdin kostub nende mõedulast jäigastumisest. Sam» 
muwad, sammuwad, sammuwad. 

Päike on kadunud. Jõud on kadunud. Au kadunud. 
Niiske udu lähineb. 

.Aga kas teie teatris käisite? Pildinäitusel? Minge. 
Huwitaw?' — or. 
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Alexander Aberg 
maailma esimaadleja. 

„ttut fee mees ennast edasi harjutab." tahendas Lurich 
lord, 1900. a. Abergile Prantfufe maadlemise wõtteid latte 
harjutades, „fiis tuleb temast teine Kalewipoeg ja küsimus 
ei seisa mitte enam selles, kes teda (Abergi) maha yaneb, 
waid peab wõitlejat otsima, keda tema mitte ei Wiskaks I* 

Järgnewa poolteist kümne aasta jooksul ei ole weel 
keski suutnud seda Lurichi ettekuulutust ümber lükata ja 
Aberg ongi maailma esimaadleja nime saanud Londonis 
1904. a, Peterburis 1905., 1906. a., Moskwas 1907. a., 
Hamburis 1909. a., Wienis 1910. a., Göteboris, Budapes-
tis, Berlinis, Münchenis, Warssawis, Kölnis, Breslaus, 
Parisis ja New-YorgiS 1914, 1915. ja 1916. a. 

Juba 15.aastase poisikesena hakkas Aberg oma kodu
linnas. Tallinnas. Hackenschmidt! ja Lurichi eeskujul hra 
Andrufhewsli jõumeeste klubis ennast raskuse tõstmises ja 
maadlemises harjutama ja esimesed Wenemaa rekordid lõi 
ta kolm-neli aastat hiljem, 7 puuda ühe käega surudes ja 
3 puudalist latti maast üles wisates. 

Jõumehe edutee oli temal sellega lahti ja peale selle 
kue ta Riias tolleagjed kuulsused Moor-Tsnamenski, Robi-
neti, Cyklopi ja 7 kõige paremat Riia jõutangelast-asjaar-
mastazat kokku 10 minuti jooksul ..mõlema õla peale" oli 
pannud, leiame ta warstigi (Ll.aastasena) Parisi maailma 
esimaadlustelt, lus Prantsuse spordi-lehtede waimustatud 
kirjelduste saatel ilmawõitmataks peetud Roule de Vouche 

maha pani, peale selle weel terwe rea telfa, 
ühe nendest koguni 4 sekundiga, mis jällegi 
maailma rekord. Poolaastat hiljem maad
les ta Londonis, seal teiste kuulsuste seas 
ka meie kodumaalastele tuntud Hacken-
schmidti ära wõttes, siis Salsomaol. Prant
susmaal, Türgimaal, Amerikas jne. Ülepea on 
Aberg 5000 maadlejat ära wõitnud (nende 
seas lõige kuulsamad Iby^chko, Hackenschmidt,-
türklased Nurlah (12 puuda) Madrali, Ali-
Ahmed; sakslased Eberle, Poni Abs li 
Hitsler, Weber Siegfried jne. Daanlased 
Vecholsen (Hackensch nidti ärawõitjo) Ies 
Petersen, Egeberg jn-.; prantslased Laurent 
Veaucairois, (£>ackenfchm'dti ärawõitjo)0mer 
de VmUon, Roule ie Nouch, Conscnns le 
Marin, ©ämber, Robinet, Lasfartesfe, Di-
rils le P,rasfeur; wenelased Moor Tfna-
mensli, Saikin, Sadorsti (kes Poddubni 
Roworossiekis kolm korda ühel õhtul ära 
wõitis), Poddubni: poolakad St. Ibyzsko 
l? m,: Zbyzsko Cyganewicz, Pytla'ynsti. 
Amerikas wlskas Aoerg kõige paremaid 
ameriklast, nii kui Dr. Roller, Gutler, Ro-
gers, Louis ia weel mõni sada tast), ja wae
walt leidub maad, kus tema mitte poleks 
maadelnud, igalpool täiswerd eestlasena 
üles astudes ja igalpool — wõites. Ame
rikas pani Aberg üleilma kuulsale maadle-
jäle Gotchile 30 000 dollarit wälja, kui see 
tema ära wõidaks, kuid Gotch oli peale 
seda sunnitud ajalehtedes awalikult tunnis-
tama,^ et Aberg temast parem on ja tema 
selleparast ei soowi wõidelda. 

Tõsises wõitluses pole Abergi weel kor
dagi ära wõidetud. 

.Selle peäle waatamata, et ta nähta-
waste ei har/utagi, ott t<t ärawõitmata 
maadleja, kangelane, kes kedagi ei karda ja 
teistel kondid katki murrab. Kuigi ta ise 
keha poolest suur ei ole, peab tal ilmatu 
Wur energia olema!" tähendas tema kohta 
Müncheni,Illust. Sport-Zeitung." 

Praegu wõitleb A. Aberg Tallinna» 
.Rekordis" ja mäletab tänutundmufega 
spordi edustajat hra Andrushewskit, kelle 
püüel ja waewal korda läks eestlasi jõu
meestena mitte ainult Wenemaal, waid üle 
terwe maailma kuulsaks teha. 

MiS Abergi tehnikasse ja osawusesse puutub, siis on ta 
uks parematest raskekaalu maadlejatest, kusjuures tal aga 
kõik kergekaalu head omadused — mäledus, kiirus ia suur 
wisadus — ei puudu. 

Iseäranis silmapaistew on tema paenduwus, mis te-
mal sündimisest pärit näitab olewat. Iialgi ei näe me teda 
toukesarnaseid, ägedaid wõi koguni otstarbekohatuid liigu
tusi tegema, waid terwe tema heitlemine on püsiw, loomu-
funnilik ja järjekindluse poolest meeldiw. Kas ta nüüd kal
lale tungib wõi ennast kaitseb, ikka on tundmus, et tema 
liigutused, üksteist toetades, jatkades, õiged on, sealjuures 
kiire seisukorrast aru saamine ja alati lõige otstarbekoha
semate wõtete tarwitamine. Sel kombel annab Abergi maad-
lemisetöö ülimeeldiwa, ümarguse pildi, mis iseäranis asja-
tundjat huwitab ja rahuldab. 
. Abergi eluwiis on wõimalikult karsk, hoiab alkoholist 
,a tubakast eemale, see on alusmüür, mille peäl tema jõud 
püsib. l 

• • • • 
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Rewolutsionia maal. 
Hädaoru külasse sõitis llhuluskõneleja, keda rewowt» 

fionäride partei lähedasest kreisilinnast kohale saatis. 
„ I Siim koputas naabrl Mihtli alna pihla. 
<W „&uule, Miku, kõneleja jöitis linnast. Tule ise ja wVta 
wanamoor kaasa." 

^M»s jaots wanamoori?" 
„Kõite peab tuifuma. . . Kas wanamoor wõi mees, 

see on nüüd üks .lama kõik . . . Wennasus on, seltsi, 
mees . . ." 

Nahwast kogus palju kuulama. 
Kihutuskõneleja ronis waadi õtsa ja alustas nii: 

t i ^Seltsimehed! Mind saatis fotsialrewolmsionaride ; ar-
tei te,d terwitaga . . ." 
^ Algus meeldis meestele. 

.Täname . . . Ka meie poolt terwitus . . ." 
f Aga endamisi mõtlesid: 

,L»bedalt algas . . . Kahtlemata määrab paruni metsa 
meile . . . " 
It, Waheajal jätkas kõneleja: 

„Me'e ühisie huwide tõttu, on Internatsionalistide par> 
tei maa solsiallferimise poolt . . .* 

Maamehed luulusid tähelepanelikult. 
p r a e g u on meie ecs esimese täbtsusega küsimus." 

jätkas kõneleja, „nimelt: Kas on laolitstonl waja wõi 
mitte?" 

„Aga kuidas nüüd. . . hm . . . selle paruni metsaga 
lugu on?" tusis leegi wahwalt. 

„Tingimata pea s loidnit olema," sõnas leegi hall-
habe: Alma temata, näete, tui raske . . ." 

„A<utaw togu alustab tegewust . . ." 
F « »I i l ta järele!" hüüdis leegi rahwa seast. ,Me i l ei 
ole mingisuguseid kogusi wc ja . . . meie tahame ainult 
saksa meisa . . ." 

Kõneleja jätkab: 
«'Ja mele ülesanne on parlameli igakülgselt toetada, 

et ta oma aiataga fiubu - , . " 
„Aga tui leegi tbhutõppe sureb . . . kas saab siis 

paiukil t . . Küsi, Mitu!' kutsus leegi wanamoor. 
„Ei saa, eideke, ei tohi." 
„«uidas ei tohi? Kas ma teda selleks sünnitasin, et ta 

kõhutõppe sureks? . ." 
„Nii siis." lõpetas kõneleja, „olgu terwitatud demo» 

lratline wabariitl.." 
„Õigus!" hüüdsid maamehed. „Wõim talupoegadele!" 
Naiste järele lälsid ta mehed koju. 
Kõneleja ronis kurwalt waadi otsast maha . . , 
Oma partei koosolekul tegi ta aruande oma tähelepa

nekute üle maal, ja teatas, et talupojad kindlat poolehoid
mist parteile awaldawad. 

Wabariiklane Ants Toru. 
Ka Ants Toru sai peale wanH korra langemist wõi» 

maluse näidata, et ta .pastlaga leent ei söö" ja et ta 
„pe« peale kukkunud ei ole." 

Ja ta halkas wasturewolutsionäri püüdma. 
»̂hel päewal astus Ants Toru teatrisse ja nägi ime

list nähtust. 
Mängiti „Tsaar Joan hirmsa surma". 
Ja seda wabariigi päiwil! 
Ants Toru ei wõinud seda kannatada, kutsus seltsi

mehi ja läks näitelawa taha. 
„ffus on tsaar? Andke tsaar siia l" 
^Missugust tsaari?" 
„Tsaar Joani!. . Aha — seal ta on . . . Hoidke teda, 

seltsimehed . . . Näe, see seal, kes krooni kannab... 
Tõmma talle l . . Nii l . . Weel l" 

Kolm päewa hiljem mattis näiteseltskond oma pare» 
mat näitlejat. 

* * 
* 

Ants Toru sattus Tartusse, läks obserwatoriumist 

Tallinlase sügisene häda. 

 
 

 

   

 
 
 

 
 

 

„Sa heldele, enne wannitamist olid 
lapsed mul kaunis puhtad, aga. Üle» 
miste järwe weega pestes, lätsid nad 

mustaks Mi murjanid!" 

mööda ja silmas inimest, kes läbi toru tähtedes taewast 
waatas. 

«,Siin nagu ei oleks asjad korras," otsustas Ants 
kõrwatagust sügades: ^waja waatama minna . . ." 

Ja ronis tähetorni. 
^ Kuule, wana! Mis sa toruga teed?" 
„Uurin tahta." 
^Tähm? Uuri raamatu tahta . . . mis jaots neid?" 
„9pin linnuteed tundma . . ." 
„£e, he," naeris Toru kawalalt. .Mõistame . . , 

Küll ma sinu wigurisi tunnen: wan Nikolaiga wahetad 
Tadolski toru kaudu <õnumeid . . . Kuulge, el.simehed! 
Wõtke teda, wõllarooga, siit torniotfast maha . . . Tom» 
ma talle, wanapagana suutäiele!" 

Teaduse ilm laotas tuulsa õpetlase. 
Sellepärast soowiwadti professorid Tartust ära sõita 

Wenemaa sisse, lus wähem wadarilllafi. 

Ants Toru läks küla koolimajast mööda. Jäi äkki ühe 
alna taha kuulama. 

Ta kuulis lauset, mis ta kõrwad lihelema pani. Sest 
kooliõpetaja seletas parajaste Kampmani Lugemiseraamatu 
tülikest, kus kuningast kõneldi. 

Kooliõpetaja luges järgmist: 
„. . . Kuningas Karl XII hoolitses alati oma rahwa 

hea käekäigu eest. Ta soowis, et tewa rahwal iialgi 
toidust puudust ei oleks . . ." 

Ants Toru tormas ähwardawalt klassi.. 
„Misfugune kuningas Kaarel? . . Kes hoolitses rah-

wa täetäigu eest? . . Kuulge lapsed, aidale l Tõmmame 
ta sirule . . ." 

Paar päewa hiljem kanti kooliõpetaja mulda, aga kool, 
kus kooliõpetaja juba antirewolutfioni idusi laste fella kül-
wanud, wõeti sõjawäe, wabariiklise sõjawäe tarwitada. 

Professor M. R e i f s n e r. 

Mis on demokratline wabariik? 
Hind 20 kop. 

Gaada igas raamatukaupluse». Ladu ..Teadu»" Tallinnas. 
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Wastukaja. 

*<5ee on tähelpanemisewäärt koht siin, Emil: wastukaja kordub mitu korda ja suurte 
waheaegadega." 

„See pole weel midag', Emilie, mul kodukülas on just maja ees niisugune koht, et, kui 
magama heidan, ainult korraks huilgan: „Maast lahti!' ja järgmisel hommikul kell 6 äratab 
wastukaja mind täpipealt: „maast lahti!" 

Kudas talupoeg herra üle lõi! 
See oli wanal .heäl ajal", kus eestlane laialt targem 

oli kui praegu, — iseäranis äriasjus oli mõni idealselt 
..peenikene", — muidugi oludekohaselt. Juhtumine sündis 
keskmises renditalus, milles .talupojalit" terawmeelsus" 
huwitawa anektodina esineb. 

Talupoeg oli mõisaherrale wähe wõlgu jäänud, ning, 
mis wäljamatsmisesse puutub, siis polnud sellega wiima» 
sel ajal nii ..kiire" olnud. See „unustami^e" tegi mõisa» 
herra ühel ilusal hommikul õige pahaseks, kes isillikult ot
suseks tegi waatama minna, las fee „auwäärt londrus" 
mõtleb üleüldse maksmise peale, wõi ei. 

Nõnda siis, kaunis tusase tujuga, oma alamate sõna» 
kuulmatust terawalt arwustades, sammus herra talupoja 
poole. 

Käskiwalt müristas ^armuline käsi" talukambri wiltu 
wajunud ukse peale, mille peale seest peenikene diislant 
..fisse' hüüdis. 

Ennast kambrist leides, ei silmanud herra alguses muud 
kui ühte umbes l 3-aastast poisijõmmi. kes ahnelt leiwa» 
wiilalat kugistas, millele kartulipudru peale oli wõõbatud, 
— ning nüüd, isanda ilmumisel, selli waikselt lauale lasi 
langeda. 

„Kus isa on?" paukus parun, kes, poisi ükskõikset ole» 
kut silmitsedes, õige wihaseks läks. 

„Ifa läks metsa jahile, mis katte saab, need tapab 
ära, mis katte ei saa, toob koju tagasi", seletas poiss nii» 
suguse näoga, kui oleks ei tea kui tähtsat ütelnud.^ 

Mõisnikul läksid silmad pungi, nagu auto laternad, 
ning ei mõistnud mitte ^noh'li" teha. 

Enese üllatusest wõitu saades, astus ta poisile ligemale 
ja küsis wõrdlemisi pehmelt: 

„Sul on ju ema, kas teda kodu ei ole V 
Ema läks wäljale istumist tuulutama", wastas poiss kõige 
ilmsü<ltamal toonil. 

Nüüd katkes mõisniku enesewalilfus: „Sina, londrus, 
mine kutsu oma õde siis siia, kus ta on?!" täralses ta. 

..Anni läks aita, heast paremat tegema", tõendas 
poiss kindlalt ja asjalikult. 

Paar korda mõetis herra talupoja neljakandilist ka» 
morkat oma hiiglako'wadega, siis, äkitselt seisma jäädes, 
seletas poisile järgmist: 

„£>ea küll. — lui isa kodu tuleb peab ta silmapilk mõi-
sa tulema. Kuid pane tähele: lui ta tuleb, ei tohi ta rii» 
des ega ihualisti tulla, ta ei tohi ratsa ega jala tulla, 
ning, tui ta üleüldse tuleb, siis ei tohi ta tee peal ega tee 
kõrwal käia, ja lui minuga mõisas rääkida soowib, siis ei 
tohi ta toas ega wäljas seista." 

.Said aru?!" kinnitas ta lõpuks. 
„<aü«i isa niisuguse .kunstükiga walmis saab, eks ma 

räägi talle", — kohmas poiss, les imestawa näoga ja 
r ist i l kätel !eda .epistelt" oli kuulanud. 

Täis enesewäärtust, lahkus mõisnik, ning lodu jõudes, 
jäi kärsitult tawpoega ootama. 

Tund aega peäle selle ^etenduse", ilmus „wana" ise 
kodu, ning tahtis just ennast koikusse pikali wisata, tui 
poiss sisse lendas, ning wanale põhjalikult selgeks tegi, 
kuidas ta mõisa peab minema. 

Naeruwõru ümber suu. loppis wana piibu täis ning 
kukkus tarwilisi ettewalmistusi tegema. 

Kõigepealt ajas ta ennast ihualasti, siis t ir is nurgast 
puntra wõrku wälja, mis isa-isadest oli päritud, ning mäs» 
sis ennast täielikult wõrgu sisse, tähendab: polnud ihu» 
alasti ega riides. 

Siis läks wälja, hüppas kitse selga (see ei ole ju iial» 
gi weel kellegi ratsasõit) ning lasi titse mööda wankri roo» 
paid tõigesuurema südamerahuga mõisa poole lörtida. 

Mõisa jõudes, sidus titse ettewaatlikult hoowi peale 
kinni, ning ilma teatamata awas herra kantselei ukse, ise 
aupaklikult utsepaku veale seisma seisma jäädes — nii 
polnud ta toas ega wäljas. 

Pikkamisi keeras herra tugitoolil ukse poole, ja, ukse 
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peäl seiswat weidrat kogu ära tundes, wihast ning imes. 
lufest keelelu, tähistas wiimaks: 

,Kuhu sa selle jätsid, lellega siia tu l id?! " 
,Jätsin wälja suwe ja talwe wahele", kostis alandli» 

kult kumardades talupoeg. 
„Mm»i. i ' i -s! ?" — mulises herra, keda uus hoop oli 

tabanud, j« ühehüppega oli talupojal turjas kinni: „Tule 
näita, kuhu panid" l karjus ta, talupoega enesega kaasa 
tirides. 

Sinna jõudes, kus kits rahulikult määgis, leidis herra, 
et kits hoolega ree ja wankri wahele kinni oli seotud, nii 
siis täitsa õieli öeldud. 

Nüüd alles andis wiha herras naerutujule maad, 
mis ennast kuni tõwerassekiskumiseni awaldas, ning, hea» 
tujuliselt talupojale õla peäle patsutades, lausus ta : 

.Olgu sulle su wõlg kingitud, sa naljatilk, — wõid 
minna I" 

Kuid ühel teisel päewal päris herra „wanalt" järele 
„et kuidas neid poisi wastuseid tuleb mõista?" — Kuidas 
.toana" neid seletas, jätan lugejate otsustada. 

August Bravo. 

Waba kodanik. 
Kui ilusad sõnad, kui palju peitub neis mõtet! 
Kodanik, ja weel waba! 
Näib, et siin enam sõnakuuleliku orjaga tegemist ei 

ole, waid iseseiswa, rewolutsionias inimesega, kelle peale 
wõib loota, kes vastel silmapilgul äraandjaks ei saa, kes 
oma sõnadö eest wastutab, om» tegude eest wälja astub. 

Kmd. . . 
See neetud — kuid. 
On huwitaw, kuidas .elab ja töötab" fee waba koda

nik. 
!. K o d u s . 

^Parteide maadlemised, wõidu, tõstmised ja joolsmi»ed 
ei ole huwitawad, kui neid praeguse aja koduse eluga wõr» 
relda. 

Meid huwitab kangeste 8 rublane wõitild, 5 rublane 
fialiha suutäis ja asjaolu, kudas fuhturt saada, ehk, kui 
meil teda on, klaastappis waadata. 

Siis huwitawad meid puud, mis me werehigi maks
nud. Me waatame mõnutundega, kuis tuli kaminas lõõ
mab, aga mõtleme hirmuga, kui palju waewa see neetud 
puuhalg meile on maksnud. 

Kas on meid kunagi enne puud nii palju huwitanud 
kui nüüd? 

Juh, kodune elu on täis huwi, ilu ja kunagi ei ole ma 
talle nõnda suurt tähelepanemist kinkinud kui nüüd. 

2. W ä l j a s — konka p e a l . 
„On neid soldatist ka igalpool!" ohkab waba kodanik, 

konkawagunisse ronides. 
„Oigus," kinnitab teine ja hoiab jalad nii, et nad was» 

tu põrandat ei puutu, sest põrandal on l i iw, aga li iw õe> 
rub taldu, aga tallad õeruwad rahakotti. 

Inimesed istuwad ja turdawad ja igalt paolt kuuldub 
Kamleti suremata monolog: .Olla, wõi mitte olla?" 

Aga lõpuks tuleb waba kodanik otsusele, et kõikide 
eluraskuste peale waatamata waja ilka edasi olla, elada, 
wõidelda ja surra. 

Aga tui waba kodanik itramwai wagunist wälia as
tub, siis püüab ta wõimalikalt teiste külge puutumise eest 
hoida. 

Sest külgepuutumise läbi kulub rlie, aga kui riie ku-
lub, siis kulub ka kottis — raha. 

3. U u l i t s a l . 

,Kerra Kurn l Mis teie loete V 
D Seda küsib kokett naisterahwas wastutulijalt mees. 
terahwalt. 

Ikka moodsalt. 

 

 
 
  

 

„Preil i , kas meie ei sõidaks ühes teie 
sõbrannadega „Moskwa" wõerastemajasse?" 

„Mis sinna?" 
^Paneksime wäikse ^Mo^kwa nõupidamise" 

toimel" 

.Ah, preili I d a ! Ma loen, et Wenemaa hukatuse 
ääral olla. . . Naliakirianik tuiutab seda järgmiselt ^ 
Wene rahwas on ühes isikus, pea alaspidi, kuristikku luk» 
kumas, kuna ta pastla pael kiwi taha pidama on jäänud. 
Ta peab nii rippuma, kui end päästmiseks liigutab — ku
kub. Mis teha? Andke nõu mis teha?* 

..Ja", sõnab neiu mõeldes, ..nüüd on igal pool pruu
giks kõneleda: hukatuse wõi kuristiku äärel. Mul tuleb 
meele, et herra Juurik ikka mulle ütelda armastas: «Prei» 
li Ida, teie olete hukatuse äärel!" 

Mõlemad naerawad, siis wõt^b neiu meesterahwa 
käe alt kinni ja — lähewad. 

4. K o o s o l e k u l . 
.Seltsimehed!" hüüab kõneleja. .Seltsimehed! Nälg 

lähinebl Mõtelge järele — kodumaa saab hulla." 
.Töölisel kodumaad ei ole", sõnab keegi. 
„Lähme," sõnab teine, .see on santide asi siin kuulata" 
.Sel kõnelejal on punane lips", kõneleb üts preili 

fõbranale. .Punane ja marjadega . . . * 
„Noh, küll tal on wahwa hääl," imestab leegi. .As-

tugu opereti lauljaks." 
Inimesed tungiwad wäljakäigu poole. 
.Naha tagasi!" hüütakse kümnest kõrist. ..Meil ei ole 

kodumaad! Meie oleme praegu wõeral maal! M i s puu-
tub meisse nälg! Sülgame ta peäle! M i s sa rahwast 
meelitad. . . nälg. . . häda. . . sõda. . . Naha tagasi." 

N i i weereb waba kodaniku elu päewast päewa nagu 
pall, millega lapjed mängiwad, hüppab siia, sinna, kuni 
surm ta peu'e astub, pall lõhki läheb ja hüppamise — s. o. 
elu jooks kõlbmata on. 
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Ostu tähtaeg. 

Ritas rahwateatri pidaja tellis maalrilt tantsupidu pildi. 
Maaler oli tüll osaw naisterahwaste kujutaja, . kuid mehi 

ta joonistada ei oslanud, ja otsustas sellepärast ilma nendeta 
läbi saada. 

Kui pilt walmis oli, kiitis tellija neiust, selgeid wärwist ja 
küsis: 

^Aga kus mehed on?" 
,Nemad seal akna taga puhkawad weel!" naljatas kunstnik. 
.Wõi nii?" tähendas tellila, ..noh, stiS ostan ma pildi siis, 

kui nad wälja puhkanud on ja tantsu lööma tulewad!" 

Ajalehe kuulutused. 
Tähtsamad sõnad wälja lugenud H. V«z» 

Motto: Koik, mis on trükitud. 
Ei saa weel loetud. 
Sest palju, palju jätame 
Me silmapaari wahele.. . 

Surnud Adu — Kornewille 
kellad — Ko8jasõit'uga — 
Fiiisi tõugu sugupulle — 
tulen kodu õmblema — 
Wäiksed majad — 15 naela — 
lillestbul — Meie Mats — 
Laps on kadund — Klaweriga 
saadan — igast sordist kaks — 
Kaotasin Kadriorus — 
— 'au — mu wiimne kopikas — 
Wiimast korda — kohwi ..Noorus" — 
Ärajooksnud kirju kass — 
Pesuäri — kellel müüa, 
oma toetud — kojameest — 
Ämmaemand — Koguhoidja — 
äraanda — suhkru eest — 
Müüa koera — ajalugu — 
Abielu lahutust — 
Pesen pesu — Palwekirju — 
Warastatud — õpetust — 
Ühe toaga — Wene bonne — 
'leitud — ja seal wahel pass — 
Coot't kontor — Sooje wanne — 
Noored neiud — Jahipüss — 
Piduõhtu — mereklndlus — 
Lüpsilehm — noor passija — 
Tütarlapsi — kaotas Wirus — 
tubli metsa raiuja — 
Soowin osta — seda neldu, 
kes mu keppi — Hobune — 
Soowib tuba — Wana poolne — 
Kirju siga — „— armuke." — 

3. now. 1917. 

Mis meil on? 
Ajalehelugeja mõtted. 

Meil on: 
L i i t u m i s e j a s e i s m i s e w a b a d u s . Hommiku 

kella 6 kuni õhtu kella 10. kui sul kõ ig i walitsewate asu> 
tuste ja pardeite d i p l o o m i d taskus on. 

S õ n a ja k o o s o l e k u w a b a d u s . See on sul ole» 
mäs omas toas, kui üksinda oled ja paksust paberist katted 
akendele oled ette lasknud ja õuewärawa ilma kawaluseta 
lulutanud. 

K i r j a » ja t r ü k i w a b a d a d u s . ''Kirjawabadust 
pole me teegi enne sõda. sõja ajal ja ka nüüd näinud, seda 
näeb ainult, alaline, ajutine sõja wõi kes teab mis tsensor. 
Trükiwabadus on siis, kui walge wärwtga walgete paberile 
nii trükkida mõistad, et keegi lugeda ei faa, sest ta luge» 
mine on keelatud ja keelatud on lugeja. 

W a l i m i s e j a w a l i t s e m i s e w a b a d u s . Need 
mõlemad on meil kõige laialisemas piirides olemas. Ainult 

selle wähega, et sa seda pead õigeks tunnistama, mis ära» 
walitud ja koha peale seatud on sind juhtima. 

Ü h i n e m i s e ja ü h i s e o t s u s t a m i s e w a b a d u s 
astub siis jõusse, kui sa koosoleku kokku oled kutsunud, aga 
keegi peäle sinu, kui koosoleku juhataja, ei ilmu, olgu siig 
kirjatoimetaja, kes terwe koosoleku nimel protokoli ühisest 
koosolekust kinnitab, millega siis koosoleku juhataja kõikide 
koosolejate nimel ühineb. 

Siis on weel: 
I s i k u p u u t u m a t u s . Ainuke, lõige rohkem t e 

ganõuetaw paragrahw: Orjuse ajal nõuti teda witsa-
dega; tsaari Walitsuse ajal wangiraua ja silmusega; nüüd 
aga püssititkudega, tihwtiste gaaside ja kuulipritftde kaas» 
aitamisel. —ks— 

«eie Matsi järgmine (172.) 
2. detsembril. 

n»»»e« itaiift 
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Waimuliku wõrdlus. 
  

   

^Selle haige juures siin tuleb tahtmata wõrdlus Wenemaoga meelde: lüll oleme ka teda, 
meie, waimulikud, arslinud, lül l on temale monarhismust, demolratismust, sotsialismust ja ka» 
sakanuudismust lüll supilusika täie ja ämbriwiisi sisse antud, oga ikka weel on ta nagu haige, 
kes oma asemel ühe külje pealt teise pöörleb, et mõnusat seisukorda leidal" 

Ialad. 
Ialad mängiwad inimese elus tähtsat osa: nad wiiwad 

teda ta tahtmise fäcele igalepoole, kus ta aga iiales faawib. 
Aga jalad ei ole kõik ühesugused: on suuri, pikki, lõweraid 
— ja peeni jalgu, on ka koguni pisitillukest. Ühed jalad 
käiwad sadasi werstast, teised ei suuda kolme sammugi jul-
gelt astuda. 

Wahel hakkawad jalad streikima, ei kuula oma peremehe 
sõna, lähwad lõdwaks, waaruwad siiasinna — see on mui-
dugi siis, kui peremees ülemise kehaosa liiga ^tuliseks" kütab. 

Ialad on kõigetarwilikumad käimiseks, aga neid tarwi» 
tatatse ka muuks otstarbeks: tallatakse teistele warba peäle, 
mõnele koguni konnasilma pihta, lastakse liugu, ja nad on 
abiks wäljawiskamise juures. Suuremal osal inimestel, ise-
äranis noortel naisterahwaste!, on jalad ainult tantsimise 
jaoks; Peäle selle weel, et neid kõrgekontsaliste kingade ja 
läbipaistwate sukkadega meeldiwaks teha. 

J a tihti polegi naisterahwal muud meeldiwal, kui ilu» 
fad jalad — ja jalgade järele otsustab mõnigi mees kõiki 
tema temperamenti ning omadusi. Naisterahwa jalgu ar> 
wastatakse heameelega waadata, iseäranis weel siis, tui nad 
graatfialikka sammust astuwad. Jalgadega lihwitakse kõik 
linna uulitsad siledaks, tallatakse palju tühje teesi, wahel ko> 
gunt tuult; jalad wiiwad inimese ka tihti eksiteele. Jalga» 
dega tehtakse mõne mehele „müdinat"; jalgadega trambi-
takse teatrites ja kinodes, kui seal waheajad liig pikaks we> 
niwad. 

Ialad fõtkuwad palju jälgi porisse ja lume peäle; ial-
gede järele wõetakse wahel waraski kinni. Armuta talla-
wad jalad haljast rohtu ja õitsewaid lilla. 

Kui aga midagi teha po!e, — siis wõib, jalg seina peal, 
magada. Vanaküla Sass. 

Wäljawötted kroonuteenistuse põh-
juskiriast. 

Soldat on — isik, kes waba kõikidest õigustest ja ko> 
husteft, tuletikkudega kaupleb ja suitsust müüb. 

Wõitlusewäljaks kutsutakse linnade uulitsaid ja platsist 
Püssideks nimetatakse asju, milledega waenlase wastu 

ei wõideld ja mida turgudel müüakse. 
Waerinnaks httfutal se nende isikute elukoHta, kes ^föja« 

teenistuse" kohuste eest ei o e weel kõrwale puigelnud. 
Pealetungimiseks nimetatakse kiiret sõjariistade äraand» 

mife ja sõjasaladuste teadaandmise püüet. 
Tunnimees on isik, kes kohustatud on kaks tundi ma

gama. 
Wahikoht on wahimehe une ja seedimise kohaks. 
Walget riiet, mida allaandmiseks lehwitalse, kutsu» 

takse lipuks. 
Rahakastide ja piirituseladude ülesseotsimift saab luu» 

ramise käiguks nimetatud. 

Armastajad. 
N ä i t e l a w a l . ^Teie hakkate ette ütlema V 
„Mina." 
»Noh, mul oleks teid wäga paluda?" 
«Millega teile kasulik wõin olla?" 
..Palun ainult ühte: olge minu wastu mängu ajal 

awalik, ja ärge wariate minu eest sõnagi!" —mer. 

,Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

tellimise hind kättesaatmisega aasta» 10 c — l 
5 luu eest 6 r. 3 kuu eest 3 r. — l. Toime 
usest ise ära wiie»: aasta» 8 rubla, 6 kuu eef 

4 x 50 k.. » luu eest 2 r. 50 l. Ilmub iga laupäev 
Adressi muutmise eest 80 kop. Adressi muutmisel jo 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada 

Toimetu» ja tal i tu»: 
harju ja Rüütli uulitsa nurgal XL M/lk 

IcIixiM», ^Teaduse" ««amakllaupluse». 
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r~ Kole Kadri.öö.! 
Üles wõetud unenägu, ennekuulmata 

ülesleidus maamunal. 
R M a nägin und, sest üleswõlte tegin, 
M u sõber „Ma ts " , ja saadan sinule. 
See on,mis möödaläinud ööselnägin. 
Kuid aasta eest see juhtus minule. 

M a olin „Suures.Gildes," palli-
saalis 

(Just nagu pildil näed mind olema), 
Üts õielene, õrnas udulooris 
M u ümber lehwis,^roosa maslega. 

M a talle lähinesin, teda püüdsin, 
i lht tantsu palusin siis omale. 
M a teda jumaldasin, ingliks hüüdsin 
Ja terwe õhtu ohwerdasin temale. 

M a wiimaks palwe talle ette kand» 
sitt 

Ja palusin, et tuleks minuga. 
Ta oli nõus. M a kohe auto wõtsin 
Ja Nõmmele siis sõitsin temaga. 

N Kuid Nõmmel, wäikses kabinetis. 
Seal juhtus — oh. fa püha ristike! 

L Kiu maske tema omal ära wõttis — 
tSee kole öö, ei iial unune! 

Ma olin ise, oh, mis nägin waene. 
Mul chukarwad püsti läksiwad! 
See oli ju mu oma — oma naene. 
Kes mind nüüd teeldült teelt sai la> 

bada. 
14. XI. 17. H. V—x. 

Naine poolel»! 
Paia Peeter (kes suur burshui oli, enne rewolutsioni 

ametiwennale): „Iuhan . . . wõta naine, siis on elu ra-
hulil . . . oleme igaüks omaga rahul . . . mul on raha, 
mina olen omaga rahul, ja sul saob naine — sina ole 
omaga rahul . . . teeme-kauba, et tulewikus lumbli ükstei» 
selt midagi ei laena." 

S õ b e r (tegi Peetri nõuandmise järele, ja wõttis naise. 
— kui tarwis laenata oli — sai ta sõimata. Selle wahe 
peal lõi rewulutsion lahti, ja Paja Peetri waranduse jaga» 
sid enamlysed isekeskis kas wennalikua — wõi mitte — aga 
Peeter on end peale jagamist waadetes muutnud, sest tui 
tal enam midagi ^jagamiseks" ei olnud — läks ta sõbra 
juurde, ja seletas): 

„Nüüd olen ma enamlane, sest et mul midagi ei ole — 
oga et sul naine on, siis täime meie lipukirja järele: .Naine 
pooleks . . .* K.—K-s-k. 

Toimetusele saadetud raamatud. 
K. M. Tah tZa rew. Rahwariit. Mis on demokraatline 

respublika ja tas fee Wenemaal wõimalik on. ,Mõtte" 
kirjastus Tallinnas 1917. 

V. G. D a n s l i . Üleüldine walimifeõigus. Rahwa» 
walitsus ja esttuskonnad. „Mõtte" kirjastus Tallinnas 1917. 
Hind 10 kop. 

S. L i i I i n a. Linnawol inika. ,M0tte" kirjastus 
Tallinnas 1917. Hind 10 kop. 

S . M i h a i l o w i t f h . Mis on töõlistepartei? „Edast" 
kirjastus Tallinnas 1917. 

E. P i m e n o w a. Alaline sõjawägi ja rahwamiilits. 
«Mõtte" kirjastus Tallinnas 1917. 

A. K o I l o n t a i. Kes on fotstaldemokraadid ja mis 
nad tahawad. .Mõtte" Tallinnas 1917. Hind 15 kop. 

® % ® Ilmus U H A 

Meie Matsi 1918. a. tähtraamat 
Sisas peäle hariliste kalendriteadete, adresside jne: Lauamees linnapeaks, rätsep miilitsionäriks. prowokator maad jaga» 
mäs, torgowka toitlusministriks, soldati . Isa meie" palwe, Hundiaugu papp, jääkaru jaht Nehatus, lahetfatunniline 

töõpäew jne. jne. jne. 
Hulk p i l t a ! Saada iga raamatukaupluses. Ladu ,Teadus' Tallinnas. Hind 1 XXtb. 
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